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JlekcuyeCcKkMi MOAX01 K 00y4YeHHI0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B TEXHUYECKOM BY3e

© M.U. Uronkuna, B.C. SI3pinnna
MI'TY um. H.D. baymana, Mocksa, 105005, Poccust

Paccmompenvt cymov u npunyunst gekcuieckozo nooxooa npu o0yueHuu UHOCMpaHHbLM
A3LIKAM, 3aKTI0UAIOWUecs 8 MOM, YUMo 8 OCHOBE A3bIKA NENHCUM JeKCUKA, HEPA3PBIGHO C65-
3annasn ¢ epammamuxoi. OOOCHOBAHA YenecooOPA3HOCHb 0OYYeHUst YCMOUYUBLIM JEKCU-
YeCKUM COYemanusm 8 KOHmeKcme 6e3 CReyuanrbHo20 3ay4U8aHus spammamuyeckux npa-
sun. Onucarnvl 5mansvit pabomvl HA 3AHAMUAX NO UHOCMPAHHOMY A3bIKY 8 Yeasix (popmupo-
BAHUsL VHUBEPCANLHBIX KOMNEMEHYULL Y CIYOeHMOo8 MeXHU4ecKUx CneyuaibHocmell.

Knroueevie cnosa: nexcuueckuil nooxoo, RPUHYUNGL JEKCUYECKO20 N00X00d, 00yyYeHue
UHOCIPAHHBIM A3bIKAM, (PA3EON0UIMbL, YCMOUYUBbLE CIOB0COUETAHUSL

Hauunas ¢ 2010 r. MHOrMe npernogaBaTely U MCCIEIOBATENN CTAIU
OTMEYaTh 11eJIeCO00Pa3HOCTh MCIOIB30BaHUS JIEKCHYECKOrO MOIX0Aa K
00yUYEHHIO WHOCTPAHHBIM si3bIKaM. OCHOBOIIOJIOKHUKOM JTAHHOTO TMOJIX0a
apisiercst Maiikn JIbtouc, HanucaBmMii KHUTY [ 1], B KOTOpOW IaHO ompee-
JICHUE JIEKCUYECKOTO MO/IX0/1a U OMKCAHBI €M0 OCHOBHBIEC TPUHITUIIBL.

CyTb JE€KCHYECKOT0 MOAX0/1a 3aKJII0YaeTCsl B 00y4eHUH WHOCTPAHHO-
My SI3BIKY 4Yepe3 YMOTpeOJIeHHe YCTONYHMBBIX CIIOBOCOYETAaHUN U (hpaseo-
JIOTHYECKUX €AMHCTB. JIEKCHMUeCKHil MOAXO0Jl MO3BOJIIET OJHOBPEMEHHO
yIensaTh BHUMaHUE (Qopme, colepKaHui0 U (PYHKIHH TpaMMaTHYECKOTO
SIBJICHUS B U3y4aeMOM si3bIke [2, ¢. 19, 20].

OTOT MOJXO MO3BOJISIET POPMHUPOBATH HABBIK PEUEBOr0 OOLICHHS 03
3ay4MBaHUS TpaMMaTUYECKUX NpaBwi. ['pammaTHueckue sBICHUS TIpe-
MOIHOCSITCSI KaK CIIOBO()OPMBI, CIIOBOCOYETAHHUS WIH MOJEIH, YTO TI03BO-
JSeT pa3BUBAaTh YYBCTBO SI3bIKAa M PEUEBYIO AOTaiky. JlaHHBIH MOIXOL
3HAUYMUTEJIbHO KOHOMHUT BpPEMsl, 3aTpauylMBaeMoe Ha u3ydeHue sizbika. Lle-
Jecoo0pa3Ho MCIOJIb30BaTh JIEKCUYECKUH MOAXO0 NPy 00yYEHUH CTYCH-
TOB TEXHUYECKOTO BYy3a MPUHSTHIM CIIOBOCOUYETAHUSIM U TEPMHUHOJIOTUU
Oynymiei mpodeccHoHambHON NesATeIbHOCTH. TakuM 00pa3om, IpuMeHe-
HUE JIEKCUYECKOTO TMOJAX0Ja MPU OOYYCHUH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY CITO-
coOcTByeT (OPMUPOBAHUIO YHUBEPCAJIBHBIX KOMIIETEHIUN y CTYACHTOB
TEXHUYECKUX CHEIUATBbHOCTEH.

OcHOBHbIE MPUHIMIIBI JEKCHYeCKOro moaxona. [lepBeiii mpuHIMI
3aKIII0YAeTCsl B TOM, YTO OCHOBOM SI3bIKa SBJISETCS JeKcuka. [Ipudem HeoO-
XOJUMO pa3rpaHUYMBaTH TOHATHS BOKaOysspa M JieKcukoHa. J[ns Toro
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4TOOBI peYh 3ByYalla €CTECTBEHHO, M3yUYaIOUIUM SI3bIK HEOOXOAMMO IPH-
oOpeTraTh HaBBIK YHOTPEOJICHUSI YCTOWYMBBIX OOBEIMHEHHUH CIIOB (KOJUIO-
Kaluii), ¢pa3eoJOoru3MoB, a HE 3ayYUBaTh OTIEIbHBIC CIOBA C (PUKCHPO-
BaHHBIM 3HaueHueM [3]. [Ipu 0O0yueHHH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, COTJIACHO
JIEKCUYECKOMY MOJXO0Jy, TpaMMAaTHKa WUIPacT BCIIOMOTaTElIbHYIO pOJb,
aKILIEHT CMEIIEH C CMHTAKCHYECKOH CTPYKTYpbI MPEAJIOKEHUsI Ha COCTaB
cnoBocoyeTanuii. MccnenoBarenu B 00J1aCTH KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTUKH
YTBEPKAAIOT, YTO UMEHHO OOBEAMHEHHUS CIOB OCTAIOTCS B JJOJTOBPEMEH-
HOM maMsTH, TaK KaK OHU IMOJBEPraroTCs BHYTPEHHUM Ipolieccam MOHU-
MaHHsi U OCO3HAHHS, BOCIPHUHUMAIOTCS MO3TOM Kak eaunHoe menoe [4,
c. 400, 401].

Ha 3aHATHSAX 110 HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY HEOOXOUMO OOJIbIIIE BPEeMEH!
yaensaTh (QOPMHUPOBAHUIO YMEHHS CTYJISHTOB HCIIOJIb30BaTh B pPEUYH
Haubosee YaCTOTHBIE COYETAaHUsSl CJIOB, KOTOpbIE NMPHUMEHSIOT B TOBCE-
JTHEBHOW peun HocuTenu s3bika. Hampumep, Ha IIpubGopoctpoutensHoM
dakymnprere MI'TY um. H.O. baymana y cTyIeHTOB €CTh BO3MOKHOCTbH 3a-
HUMATbCsS B JIMHTAQOHHOM KaOMHETE IO CHENHaTbHO TMOJ00paHHOMY
aynuo- u Buaeomarepuany. CTYIEHTHI HCCIEAYIOT €ro C TOYKH 3pPEHUS
YCTOMUYUBBIX JIEKCUUECKUX COUYETAHUH, IPUHATON TEPMHHOJIOTUU OyTyIIei
npodeCCUOHATBHON AEATENbHOCTH U CTPOSIT TUAIOTHYECKHUE M MOHOJIOTH-
YeCKHe BbICKa3bIBaHUS, YIOTPEOIIsist hpas3bl U3 peur HOCUTEICH s3bIKa.

Bropoii mpuHIMIT 3aKiI04aeTcs B TOM, UYTO rpaMMaTHKa M JIEKCHKa
HEPa3pPBIBHO CBSI3aHBI MEXAY cO00ii. Kak moKa3bIBalOT MCHXOJIUHTBUCTH-
YECKUE HCCIIEIOBAaHUS OTEUECTBEHHBIX YUYEHBIX, JIEKCHMYECKas coyeTae-
MOCTbh — CHCTEMHOE YCJIOBHE MPOSBICHHS JIEKCUUECKOTO 3HAUCHHS CII0BA
B CHHTAKCHUYCCKOW KOHCTpyKumHu [5, ¢. 233, 234]. Jlekcuueckuii moaxo
npenoiaraeT o0ydyeHue rpaMMaTHIeCKIM CTPYKTypaM Ha OCHOBE yCTOM-
YUBBIX CJIOBOCOYETAHUM W BbIpakeHUW. Hampumep, mocie npociaymmsa-
HUS U MPOrOBApUBAHUS M3Yy4aEMOT0 Marepuaia MOXKHO JaTh 3a/laHHe Ha
3aIll0JIHEHHE MPOITYCKOB B MpEIokKEeHUsIX. B paMkax JeKCcH4ecKoro moj-
X0J1a HEOOXOAMMO OTOWTH OT TPAIUIIMOHHON MOCIEA0BATEIHPHOCTH MOa-
YH U 3aKperuieHus: Marepuana. [ paMmmaTHuecKkre CTPYKTYphl HE U3Y4ar0T-
Csl OT/AENIbHO, CTYJIEHTHI YYaTCsl BBIWICHITh UX U3 MPEAJIOKEHHUN C MOMO-
b0 HAOMIO/IEHUs, OTAJAKU U dKcrepuMeHTHpoBaHus. COOTBETCTBEHHO,
B paMKax JIEKCMYECKOIo MOAXO0Ja 3ajayda IMpenojiaBareiis — IMOCTOSHHO
oOpaiaTh BHUMaHUE HA YCTONYMBBIE COYETAHUS, CTPYKTYpPBl U TEPMUHO-
Joruto Oynymieit mpoheCcCUOHATBHOM IEeATENBHOCTH, YIUTh Y3HABATh UX U
yIoTpeOIsTh B PEUH.

CyIIHOCTH JIGKCHYECKOTO TIOIX0/Ia MOXKET OBITh BBIPAKEHA B MOHSITUU
«iIekcuueckas rpamMarukay (lexicalized grammar), o0y4enue WHOCTpaH-
HOMY SI3BIKY MPOUCXOJUT Yepe3 MPEAbSIBICHUE U 3aKPEIUICHUE YacTo MO-
BTOPSAIOIIUXCSA YCTOWYMBBIX CJIOBOCOYETAHUWA W BBIPAKCHUH, H3Yy4YCHUE
rpaMMaTHKH — 4epe3 JICKCHKY, MHTYHTUBHO [6].
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IIpyMeHeHMe JIEKCHYECKOT0 MOAX0/1a HA 3aAHATUAX 0 NHOCTPAH-
HOMY fI3bIKY B TeXHHYecKOM By3e. KakuM 00pa3om MCHONIb3yeTcsl JIeK-
CHUYECKUM TOJXO0J MPU U3YYEHUH MHOCTPAHHOIO SI3bIKa B TEXHHUYECKOM
By3e? Ha 3aHATHSX MOXHO paboTaTh C ayauo-, BHJACOMATEPUATIOM HIIH
CTaThsIMM W3 AYTCHTHYHBIX HCTOYHHKOB. BakHO, YTOOBI TOTy4YeHHBIC
B XOJI€ HCCIIEJOBAaHUS MaTepuaia JIEKCHYECKHE COYETAHHS OTpa)Kayid
HACTOSIIINI JKUBOU S3BIK, TIOTUKY MOCTPOEHUSI MBICIH aBTOPA, YaCTOTHBIE
rpaMMaTHYeCKUE KOHCTPYKIIMH, TPHHIATYIO TEPMUHOJIOTHIO Oymymiei
po(hecCHOHATLHOM e TEILHOCTH CTYICHTOB.

Ha mepBom sTane cTyneHThl TPOCTYIIMBAIOT WK YUTAIOT TEKCT, CO00-
HIaI0T €r0 OCHOBHYIO MBICIb, @ 3aTE€M OTBEUYAIOT HAa BONPOCHI MJIU BBIMOJ-
HSIOT 3aJlaHus, TpejlaraeMbie TpernojaBaTeieM. B COOTBETCTBHH
C JJEKCHYECKHUM ITOJIX0JI0M, OJHUM M3 3aJaHWHM Ha HayaJdbHOM 3Talle MOMKET
OBITh TIOMCK B TEKCTE€ YCTOWYHMBBIX CIIOBOCOYETAHHWM, TEPMHHOJIOTHH.
Hanpumep, cTyaentam MoryT ObITh aHBI MIEPBBIE CIIOBAa (Ppa3eoqIOru3MOB
WM YCTOMYMBBIX OOBEIMHEHUN CIIOB, 3a7]a4a COCTOUT B TOM, YTOOBI HAUTH
MPOIOJDKEHHE omnperesieHHON (pa3el B aynuorekcre. Takke MOXKET ObITh
JAaHO 3aJlaHFe HAWTH BCE CIOBOCOYETAHWS THIIA TJAroyl + CYIICCTBHTEIb-
Hoe, Taron to be + npuaratensroe u T. 4. Takum 00pa3oM, y CTYJICHTOB
OJTHOBPEMEHHO (POPMHUPYIOTCS HABBIKM ayJUPOBAaHUS W BBIJCICHUS OIpe-
JICIICHHBIX CTPYKTYp B MPEUIOKEHHUSIX, a TAKXKE€ YHUBEpPCAIbHBIE KOMIIE-
TEHIUH, CBsI3aHHBIC C OyAyIIeH MpodecCHOHATBHON ACITETLHOCTHIO.

Ha BTOpOM 3Tamne CTyneHThl aHAM3UPYIOT BBIACIECHHBIE CTPYKTYPHI,
CTaparoTCs BHIBECTH 3aKOHOMEPHOCTH HWCIIOB30BaHUS JAHHBIX CTPYKTYP
B peun. [loydeHHbIE CIIOBOCOYETAHUS 1IETIECO00Pa3HO 3aMKUCHIBATh B TA0-
JUIly TI0 TEMAaTHKE WJIM TI0 KIIOYEBOMY CIIOBY. Takwe TaOJHIIBI MOTYT
OBITH TIOJIE3HBI KAaK JJIsl WIUTIOCTPALMKA BCEBO3MOXKHBIX COUETaHHWH CIIOB,
TEPMHUHOB, TaK W JUIsI ONpPEACTCHUS PAa3IN4Yhi MEXAy WHOCTPAHHBIM H
POIHBIM sI3bIKOM. Heo0X0IMMO OTMETHUTH, YTO, B COOTBETCTBUU C JIEKCH-
YECKHUM IIOJX0JI0M, OOpallieHne K POJHOMY SI3BIKY, CPAaBHEHHE JICKCHYe-
CKHMX COYETaHUM U UX CTPYKTYpP B POJIHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX Leje-
CcOoOOpa3Hbl [IJIsl BBISIBJICHUS Pa3IMUUd M BO3MOXKHBIX CXOJICTB MEXKIY
POAHBIM M MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM U MOMOTAIOT B JalbHEHIIEM TOBOPUTH
Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE€ €CTECTBEHHO M CBOOOIHO, M30eras KaJlbKHPOBa-
HUS C POIHOTO sI3bIKa [7].

Ha TpeTtheMm sTame CTyIeHTHI OTpadaThIBAIOT, MOBTOPSIOT M 3aKpETI-
JSIOT JIEKCUYECKUE CIIOBOCOYETAHMUSI U TEPMUHBI. MOXHO HCHOJb30BaTh
CIIEYIONINE YIPAKHEHHS I Pa3BUTHSI KOMMYHUKATHBHBIX HABBIKOB:

® COCTaBJICHUE JUAJIOTOB U PACCKA30B C U3YUYEHHBIMU KOJJTOKALUSIMHU
Ha OINpPEACTCHHYI0 TEMY, COBMECTHOE peIlIeHHe MPOOIEMHON CUTYaIllH C
MIOMOIIIBIO0 METO/Ia Ketic-ctaau [8];

e paboTa ¢ KapTOYKaMH, Ha KOTOPbIE MOKHO 3aIUCaTh YCTOWUNBBIC
BBIPAXKEHUS U TEPMHUHBI, CTYJCHTHl MPUIYMBIBAIOT K HUM BOIPOCHI U
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yraJplBalOT KOJUIOKALMK, TAKKe IIeJIeCO00pPa3HO HCIOIb30BaTh OHJIAMH-
w1aT(hOPMBI 111 TPCHUPOBKH M3ydeHHOU Jiekcuku [9];

e JIOTIOJIHCHHE TPEHUPOBOYHBIX YIPAXHEHUHN 1O IpaMMaTHKE BOIPO-
caMHM ¥ 3aJ[aHUSIMHU JUIS JNAJIbHEHIIEro OOCYKICHHS C HCIOJIb30BaHUEM
YCTOMYUBBIX CJIOBOCOYETAHUN U TEPMHUHOB.

CornacHo JEKCHYECKOMY IOAXOMY, NMPH OOyYEeHHH HHOCTPAHHOMY
A3bIKY OOJIBIIIOC BHUMAHUE YCNSACTCS U3YyUCHHUIO JCKCUKH. JIaHHBIN mMoI-
XOJI OCHOBBIBACTCS Ha TOM, YTO CJIOBA HE CYIIECTBYIOT MO OTICIBHOCTH,
HEOOXOMMO M3ydYaTh JICKCHYECKHUE COYETAHUS W TEPMHUHOJOTHIO OYmy-
el mpoheCCHOHANBHON AEATENTBHOCTH CTYIECHTOB B KOHTEKCTE M BOC-
NPUHUMATh MX KaK €MHOE [IeJI0e, TIOTOMY YTO BCS JKUBAs pedb HATOJIHE-
Ha TAKUMH YCTONYMBBIMH BhIpaXKeHHUSIMU. [Ipu 1aHHOM moXo0/e K o0yde-
HHUIO TpaMMaTHKa WIPAeT BAXKHYIO, HO BCE XK€ BTOPOCTEICHHYIO POJIb.
Llenecoobpa3Hee 3alOMHHATH MPEUIOKEHHS M3 )KUBOW pedd, HA OCHOBE
KOTOPBIX MOXHO CTPOUTH BBICKA3bIBAHHS, UM 3ay4YHBATh MPABUIIA, KOTO-
pbIe TPYAHO MPUMEHUTH HA TPAKTUKE, HE 3HAS JOCTATOYHOTO KOJINYECTBA
JIEKCUYECKUX COUYCTAHUHN U TEPMUHOB.

Ha 3aHATHSIX CTYJCHTHI y4aTcsi paclo3HaBaTh B ayTCHTUYHOM TEKCTO-
BOM M ayJroMaTepralie YaCTOTHBIC CJIOBOCOUCTAHHUS M TEPMHHBI, KOTOPHIC
B MTOCJICIYIOIEM OTPadaThIBAIOT HA MPAKTUKE, COCTABJISISE CBOU JHAJIOTH U
UCTOpHH, PaboTas ¢ KapToukamu. JJaHHBINA MOAX0] K O0YYEHHIO ITOMOTaeT
pa3sHOOOpa3uTh pedb Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE M MO3BOJIIET 3HAYUTEIHLHO
COKpaTUTh BpEMsl, 3aTpayrBacMOC Ha IMOIMOJHCHHE CIIOBAPHOTO 3araca u
(GopMupoBaHHE YHUBEPCATBHBIX KOMIIETEHIINH, CBA3aHHBIX C MPodeccro-
HAJIbHOM JEATebHOCTBIO, TaK KaK MPU PErYJIIPHOM MOBTOPSHUH MaTepH-
aJl 3aIlIOMHMHAETCS JIETKO ¥ CIIOCOOCTBYET MOBBIIICHHIO MOTHBAIIMH K H3Y-
YEHUIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

HMcnonp30BaHUE JIGKCHYECKOTO TI0/IX0/Ia Ha 3aHATHSAX TO3BOJISIET KOMOH-
HHUPOBATh Pa3HBIC TEMbI, HE OT/CISTH TPAMMATHYCCKUI MaTepHa OT JICKCH-
4eckoro. JIroOble TPEeHHPOBOYHBIE YIIPKHEHHS 110 TPAMMAaTHKE U3 yueOHUKa
MOXKHO TIPUMEHSTh Ha 3aHATHUSIX, JOMOJHAS MX BOIPOCAMH JUIS TTOCIIEIYIO-
mero oOCykIeHus, oOpalas BHAMAaHHE Ha YacCTOTHBIC CIIOBOCOYCTAHMS,
TEPMHUHBI U (Ppa3bl, KOTOPHIC UCTIOIB3YIOTCS B )KUBOM SI3bIKE €XKEIHCBHOTO
oOrieHust u OymyIiei npohecCHOHAILHON IESITETBHOCTH CTYACHTOB.
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The article considers the principles and essence of the lexical approach to foreign lan-
guage teaching; they are based on the inextricably links between vocabulary and gram-
mar. The expediency of teaching collocations in the context without special memorization
of grammatical rules in a technical University is explained. Stages of working in class-
room with authentic materials in a foreign language in order to form universal compe-
tencies among students of technical specialties are described.
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	Начиная с 2010 г. многие преподаватели и исследователи стали отмечать целесообразность использования лексического подхода к обучению иностранным языкам. Основоположником данного подхода является Майкл Льюис, написавший книгу [1], в которой дано опреде...
	Согласно лексическому подходу, при обучении иностранному языку большое внимание уделяется изучению лексики. Данный подход основывается на том, что слова не существуют по отдельности, необходимо изучать лексические сочетания и терминологию будущей проф...

